RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT - MAGPUL RSA PICATINNY RAIL
SLING ATTACHMENT BLACK

Clamp-On Loop Lets You Attach Your Sling Where You Need It

Low-profile sling loop clamps to any MIL-STD 1913 Picatinny or STANAG 4694
handguard rail to provide a secure forward attachment point for the Magpul
MS2 or similar clip-on sling. Can be installed on left or right side of top rail, or
side or bottom rails for multiple alternate sling configurations. Loop is angled
to resist snagging on other gear. Rugged, all-steel construction withstands up
to 300 pounds of stress pressure, so it won't fail under hard use.

Attributes

¢ Name: MAGPUL RSA PICATINNY RAIL SLING ATTACHMENT BLACK
Manufacturer: MAGPUL

Product no.: 100006197

Mfr. No.: MAG502-BLK

Color: Black

Delivery weight: 0.054kg

UPC: 873750005249

Item details

Made in USA
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir den RSA™ Rail Sling Attachment von Magpul entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um einen sicheren Befestigungspunkt fur deinen Sling zu bieten und dein taktisches Setup zu
verbessern. Um deine Sicherheit und die einwandfreie Funktion des Produkts zu gewahrleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Uberpriife immer den SlingAttachment vor der Nutzung, um sicherzustellen, dass er frei von Schaden
oder Mangeln ist.

Stelle sicher, dass die Befestigung mit deinem spezifischen Schienensystem (MILSTD 1913 Picatinny oder
STANAG 4694) kompatibel ist.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedrftigen Personen.

Uberschreite nicht die maximale Tragfahigkeit von 300 Pfund (136 kg).

Melde unsichere Bedingungen oder Vorfalle den zustandigen Behdérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwende den SlingAttachment nicht fir andere Zwecke als den vorgesehenen.

Vermeide die Nutzung des Attachments bei extremen Wetterbedingungen oder in Umgebungen, die seine
Integritat gefahrden kénnten.

Stelle sicher, dass der Sling sicher an der Schlaufe befestigt ist, bevor du ihn benutzt.

Sei vorsichtig mit losem Gear, das wahrend der Nutzung am SlingAttachment hangen bleiben kdnnte.
Uberpriife regelmaRig auf Abnutzung, insbesondere wenn das Produkt haufig verwendet wird.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

Installation

1. Wahle die Schienenposition: Wahle die gewlinschte Position auf deiner Schiene (oben, seitlich oder
unten) fUr eine optimale Nutzung.

2. Richte die Befestigung aus: Positioniere die SlingSchlaufe Uber der Schiene und stelle sicher, dass sie
mit den Schlitzen ausgerichtet ist.

3. Sichere die Befestigung: Ziehe die Befestigung fest an, um Bewegung zu verhindern. Stelle sicher,
dass sie fest an der Schiene geklemmt ist.

4. Uberprife den Winkel: Stelle sicher, dass die Schlaufe so geneigt ist, dass sie nicht an anderem Gear
hangen bleibt.

Nutzung

¢ Stelle immer sicher, dass der Sling richtig an deiner Waffe und der Schlaufe befestigt ist, bevor du
irgendwelche Aktivitaten durchfiihrst.

¢ Passe die SlingLange nach Bedarf fir Komfort und Funktionalitat an.

e Uberprife das Attachment regelmé&Big wahrend der Nutzung, um sicherzustellen, dass es sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge den RSA™ Rail Sling Attachment gemaR den lokalen Vorschriften.
¢ Entsorge das Produkt nicht im regularen Hausmill, wenn es beschadigt oder defekt ist.



e Ziehe in Betracht, Materialien wo méglich zu recyceln, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Unterstiitzung oder Anfragen bezlglich der Sicherheit, verweise bitte auf die Produktverpackung
oder besuche die Website des Herstellers fir weitere Informationen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur
Hand hast, wenn du Unterstitzung suchst.

Danke flr deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritaten. Viel Spall mit deinem RSA™ Rail Sling Attachment.



RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the RSA™ Rail Sling Attachment by Magpul. This product is designed to provide a secure
attachment point for your sling, enhancing your tactical setup. To ensure your safety and the proper functioning
of the product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always inspect the sling attachment before use to ensure it is free from damage or defects.

Ensure the attachment is compatible with your specific rail system (MILSTD 1913 Picatinny or STANAG
4694).

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Do not exceed the maximum load capacity of 300 pounds (136 kg).

Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not use the sling attachment for any purpose other than its intended use.

¢ Avoid using the attachment in extreme weather conditions or environments that may compromise its
integrity.

Ensure that the sling is securely attached to the loop before use.

Be cautious of loose gear that may snag on the sling attachment during use.

Regularly check for wear and tear, especially if the product is frequently used.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Select the Rail Position: Choose the desired position on your rail (top, side, or bottom) for optimal use.

2. Align the Attachment: Position the sling loop over the rail, ensuring it is aligned with the slots.

3. Secure the Attachment: Tighten the attachment securely to prevent movement. Ensure it is clamped
firmly to the rail.

4. Check the Angle: Ensure the loop is angled to resist snagging on other gear.

Usage

¢ Always ensure the sling is properly attached to your firearm and the loop before engaging in any activity.
¢ Adjust the sling length as needed for comfort and functionality.
¢ Regularly inspect the attachment during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
¢ Dispose of the RSA™ Rail Sling Attachment in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste if it is damaged or defective.
¢ Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to the product packaging or visit the
manufacturer's website for more information. Ensure that you have the product details available when seeking



support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your RSA™ Rail Sling Attachment.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL RSA™ RAIL
SLING ATTACHMENT

Introduccion

Gracias por elegir el RSA™ Rail Sling Attachment de Magpul. Este producto esta disefiado para proporcionar un
punto de sujecién seguro para tu sling, mejorando tu configuracién tactica. Para garantizar tu seguridad y el
correcto funcionamiento del producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad

e Siempre inspecciona el lazo de sling antes de usarlo para asegurarte de que esté libre de dafios o
defectos.

Asegurate de que el lazo sea compatible con tu sistema de riel especifico (MILSTD 1913 Picatinny o
STANAG 4694).

Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

No excedas la capacidad méxima de carga de 300 libras (136 kg).

Informa sobre cualquier condicién insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Especificas de Seguridad para el Uso

* No uses el lazo de sling para ningln propésito que no sea el uso previsto.

Evita usar el lazo en condiciones climaticas extremas o en entornos que puedan comprometer su
integridad.

Asegurate de que el sling esté correctamente sujeto al lazo antes de usarlo.

Ten cuidado con el equipo suelto que pueda engancharse en el lazo de sling durante su uso.

¢ Revisa regularmente el desgaste, especialmente si el producto se utiliza con frecuencia.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

Instalacion

1. Selecciona la Posicion del Riel: Elige la posicién deseada en tu riel (superior, lateral o inferior) para un

uso optimo.
2. Alinea el Accesorio: Coloca el lazo del sling sobre el riel, asegurandote de que esté alineado con las

ranuras.
3. Asegura el Accesorio: Aprieta el accesorio de forma segura para evitar movimientos. Asegurate de que

esté firmemente sujeto al riel.
4. Verifica el Angulo: Asegurate de que el lazo esté inclinado para resistir enganches con otro equipo.

Uso

* Siempre asegurate de que el sling esté correctamente sujeto a tu arma de fuego y al lazo antes de
participar en cualquier actividad.

¢ Ajusta la longitud del sling segln sea necesario para mayor comodidad y funcionalidad.

¢ Inspecciona regularmente el lazo durante su uso para asegurarte de que siga seguro.

Instrucciones de Eliminacion

¢ Desecha el RSA™ Rail Sling Attachment de acuerdo con las regulaciones locales.
* No deseches el producto en la basura doméstica regular si estd dafiado o defectuoso.
¢ Considera reciclar materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.



Informacion de Contacto para Mas Soporte

Para mas asistencia o consultas relacionadas con la seguridad, consulta el empaque del producto o visita el sitio
web del fabricante para mas informacion. Asegurate de tener los detalles del producto disponibles al buscar

soporte.

Gracias por tu atencién a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfaccién son nuestras principales
prioridades. Disfruta usando tu RSA™ Rail Sling Attachment.



INSTRUCTIONS DE SECURITE DU RSA™ RAIL SLING
ATTACHMENT

Introduction

Merci d'avoir choisi le RSA™ Rail Sling Attachment de Magpul. Ce produit est congu pour fournir un point
d'attache sécurisé pour ta sangle, améliorant ainsi ton équipement tactique. Pour garantir ta sécurité et le bon
fonctionnement du produit, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

¢ Inspecte toujours le point d'attache de la sangle avant utilisation pour t'assurer qu'il est exempt de
dommages ou de défauts.

Assuretoi que I'attache est compatible avec ton systeme de rail spécifique (MILSTD 1913 Picatinny ou
STANAG 4694).

Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Ne dépasse pas la capacité de charge maximale de 300 livres (136 kg).

Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* N'utilise pas le point d'attache de la sangle a d'autres fins que celles prévues.

Evite d'utiliser |'attache dans des conditions météorologiques extrémes ou dans des environnements qui
pourraient compromettre son intégrité.

¢ Assuretoi que la sangle est solidement attachée a la boucle avant I'utilisation.

Fais attention a I'équipement lache qui pourrait s'accrocher a I'attache de la sangle pendant I'utilisation.
Vérifie régulierement I'usure, surtout si le produit est utilisé fréquemment.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Choisis la Position du Rail : Sélectionne la position désirée sur ton rail (supérieur, latéral ou inférieur)
pour une utilisation optimale.

2. Aligne I'Attache : Positionne la boucle de la sangle sur le rail, en t'assurant qu'elle est alignée avec les
fentes.

3. Sécurise I'Attache : Serre I'attache fermement pour éviter tout mouvement. Assuretoi qu'elle est bien
fixée au rail.

4. Vérifie I'Angle : Assuretoi que la boucle est inclinée pour résister aux accrochages avec d'autres
équipements.

Utilisation

e Assuretoi toujours que la sangle est correctement attachée a ton arme a feu et a la boucle avant de
t'engager dans toute activité.

¢ Ajuste la longueur de la sangle selon tes besoins pour le confort et la fonctionnalité.

¢ Inspecte régulierement I'attache pendant I'utilisation pour t'assurer qu'elle reste sécurisée.

Instructions d'Elimination

e Elimine le RSA™ Rail Sling Attachment conformément aux réglementations locales.
¢ Ne te débarrasse pas du produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou
défectueux.



¢ Envisage de recycler les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser I'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute assistance ou question concernant la sécurité, merci de te référer a I'emballage du produit ou de
visiter le site web du fabricant pour plus d'informations. Assuretoi d'avoir les détails du produit a disposition
lorsque tu cherches du soutien.

Merci de préter attention a ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Profite
bien de ton RSA™ Rail Sling Attachment.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'ATTACCO PER
CINGHIA RSA™ RAIL

Introduzione

Grazie per aver scelto I'Attacco per Cinghia RSA™ di Magpul. Questo prodotto & progettato per fornire un punto
di attacco sicuro per la tua cinghia, migliorando la tua configurazione tattica. Per garantire la tua sicurezza e il
corretto funzionamento del prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Controlla sempre I'attacco per cinghia prima dell'uso per assicurarti che sia privo di danni o difetti.

¢ Assicurati che |'attacco sia compatibile con il tuo specifico sistema di guida (MILSTD 1913 Picatinny o
STANAG 4694).

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

¢ Non superare la capacita di carico massima di 300 libbre (136 kg).

Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare I'attacco per cinghia per scopi diversi da quelli previsti.

Evita di utilizzare I'attacco in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti che potrebbero
comprometterne I'integrita.

Assicurati che la cinghia sia saldamente attaccata all'anello prima dell'uso.

Fai attenzione a attrezzature allentate che potrebbero impigliarsi nell'attacco per cinghia durante I'uso.
Controlla regolarmente I'usura, specialmente se il prodotto & utilizzato frequentemente.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Seleziona la Posizione della Guida: Scegli la posizione desiderata sulla tua guida (superiore, laterale o
inferiore) per un uso ottimale.

2. Allinea I'Attacco: Posiziona I'anello della cinghia sopra la guida, assicurandoti che sia allineato con le
fessure.

3. Fissa I'Attacco: Stringi I'attacco saldamente per prevenire movimenti. Assicurati che sia bloccato
saldamente alla guida.

4. Controlla I'Angolo: Assicurati che I'anello sia angolato per resistere agli impigli con altre attrezzature.

Uso

¢ Assicurati sempre che la cinghia sia correttamente attaccata alla tua arma e all'anello prima di
intraprendere qualsiasi attivita.

¢ Regola la lunghezza della cinghia secondo necessita per comfort e funzionalita.

¢ Controlla regolarmente I'attacco durante I'uso per garantire che rimanga sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci I'Attacco per Cinghia RSA™ in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se & danneggiato o difettoso.
¢ Considera il riciclaggio dei materiali dove possibile per ridurre I'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del
prodotto o di visitare il sito web del produttore per maggiori informazioni. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto disponibili quando richiedi supporto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorita. Buon utilizzo del tuo Attacco per Cinghia RSA™.



RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Introduksjon

Takk for at du valgte RSA™ Rail Sling Attachment fra Magpul. Dette produktet er designet for 3 gi et sikkert
festepunkt for slynge, noe som forbedrer din taktiske oppsett. For a sikre din sikkerhet og riktig funksjon av
produktet, vennligst les og faglg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Inspiser alltid slyngefestet far bruk for a sikre at det er fritt for skader eller defekter.

Sgrg for at festet er kompatibelt med ditt spesifikke railsystem (MILSTD 1913 Picatinny eller STANAG
4694).

Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sarbare individer.

Overskrid ikke den maksimale lastkapasiteten pa 300 pund (136 kg).

Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ Ikke bruk slyngefestet til noe annet enn dets tiltenkte bruk.

¢ Unnga a bruke festet i ekstreme vaerforhold eller miljger som kan kompromittere integriteten.
Sgrg for at slynge er sikkert festet til lakken far bruk.

Veer forsiktig med lgse gjenstander som kan hekte seg fast i slyngefestet under bruk.

Sjekk regelmessig for slitasje, spesielt hvis produktet brukes ofte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

1. Velg railposisjon: Velg gnsket posisjon pa railen (topp, side eller bunn) for optimal bruk.

2. Justere festet: Plasser slynge Igkken over railen, og sgrg for at den er justert med sporene.

3. Sikre festet: Stram festet sikkert for a forhindre bevegelse. Sgrg for at det er klemt fast til railen.
4. Sjekk vinkelen: Sgrg for at lgkken er vinklet for @ motsta fastkjgring pa annet utstyr.

Bruk

e Sgrg alltid for at slynge er riktig festet til ditt skytevapen og Iskken fgr du deltar i noen aktivitet.
¢ Juster slynge lengden etter behov for komfort og funksjonalitet.
e Inspiser festet regelmessig under bruk for a sikre at det forblir sikkert.

Avfallsinstruksjoner

e Kast RSA™ Rail Sling Attachment i henhold til lokale forskrifter.
o Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall hvis det er skadet eller defekt.
e Vurder a resirkulere materialer der det er mulig for @ minimere miljgpavirkningen.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For ytterligere assistanse eller forespgrsel angaende sikkerhet, vennligst se produktemballasjen eller besgk
produsentens nettsted for mer informasjon. Sgrg for at du har produktdetaljene tilgjengelig nar du sgker stgtte.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er vare hgyeste



prioriteringer. Nyt bruken av din RSA™ Rail Sling Attachment.



RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdér RSA™ Rail Sling Attachment od Magpul. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu
zapewnienia bezpiecznego punktu mocowania dla Twojego pasa, co zwieksza funkcjonalnos$¢ Twojego zestawu
taktycznego. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo oraz prawidtowe dziatanie produktu, prosimy o doktadne
przeczytanie i przestrzeganie ponizszych instrukcji bezpieczehstwa.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Zawsze sprawdzaj mocowanie pasa przed uzyciem, aby upewnic sie, ze jest wolne od uszkodze lub wad.
¢ Upewnij sie, ze mocowanie jest kompatybilne z Twoim systemem szynowym (MILSTD 1913 Picatinny lub
STANAG 4694).

Trzymaj produkt z dala od dzieci i 0séb wrazliwych.

Nie przekraczaj maksymalnej nosnosci wynoszacej 300 funtéw (136 kg).

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Szczegotowe srodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Nie uzywaj mocowania pasa do zadnych innych celéw niz jego zamierzony uzytek.

¢ Unikaj uzywania mocowania w ekstremalnych warunkach pogodowych lub w Srodowiskach, ktére moga
wptynaé na jego integralnosé.

¢ Upewnij sie, ze pas jest pewnie przymocowany do petli przed uzyciem.

e Zachowaj ostrozno$¢ w przypadku luZznego sprzetu, ktéry moze zaczepi¢ sie 0 mocowanie pasa podczas
uzycia.

¢ Regularnie sprawdzaj zuzycie, szczegdlnie jesli produkt jest czesto uzywany.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja

1. Wybierz pozycje szyny: Wybierz zadane miejsce na swojej szynie (gérna, boczna lub dolna) dla
optymalnego uzycia.

2. Wyréwnaj mocowanie: Umies¢ petle pasa nad szyna, upewniajac sie, ze jest wyréwnana z otworami.

3. Zabezpiecz mocowanie: Doktadnie dokre¢ mocowanie, aby zapobiec ruchowi. Upewnij sie, ze jest
mocno zaciskane na szynie.

4. Sprawdz kat: Upewnij sie, ze petla jest nachylona, aby zapobiec zaczepieniu o inny sprzet.

Uzytkowanie

e Zawsze upewnij sie, ze pas jest prawidtowo przymocowany do Twojej broni oraz petli przed rozpoczeciem
jakiejkolwiek aktywnosci.

¢ Dostosuj dtugos¢ pasa w razie potrzeby dla komfortu i funkcjonalnosci.

e Regularnie sprawdzaj mocowanie podczas uzycia, aby upewni¢ sie, ze pozostaje ono stabilne.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Utylizuj RSA™ Rail Sling Attachment zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych, jesli jest uszkodzony lub wadliwy.
e Rozwaz recykling materiatéw tam, gdzie to mozliwe, aby zminimalizowa¢ wptyw na $rodowisko.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytan dotyczacych bezpieczenstwa, prosimy o zapoznanie sie z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych
informacji. Upewnij sie, ze masz dostepne szczegdty dotyczace produktu podczas poszukiwania wsparcia.

Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na te instrukcje bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo i satysfakcja sg dla nas
najwazniejsze. Ciesz sie korzystaniem z RSA™ Rail Sling Attachment.



RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Magpul RSA™ Rail Sling Attachmentin. Tdma tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
kiinnityspiste hihnallesi, parantaen taktista kokoonpanoasi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
asianmukaisen toiminnan, lue ja noudata naita turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tarkista aina hihnakiinnitys ennen kaytt6a varmistaaksesi, ettd se on vahingoittumaton ja virheetdn.
Varmista, etta kiinnitys on yhteensopiva erityisen kiskojarjestelmasi (MILSTD 1913 Picatinny tai STANAG
4694) kanssa.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Al3 ylitd enimmaéiskuormitusta, joka on 300 paunaa (136 kg).

limoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

« Al3 kayta hihnakiinnitystd muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.

Valta kiinnityksen kayttdéa aarimmaisissa saaolosuhteissa tai ymparistoissa, jotka voivat vaarantaa sen
eheyden.

Varmista, etta hihna on turvallisesti kiinnitetty silmukkaan ennen kayttoa.

Ole varovainen irtonaisen varusteen suhteen, joka voi tarttua hihnakiinnitykseen kaytén aikana.
Tarkista saanndllisesti kulumista, erityisesti jos tuotetta kaytetaan usein.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus

1. Valitse kiskon sijainti: Valitse haluttu sijainti kiskollasi (yla, sivu tai alapuolella) optimaalista kayttéa
varten.

2. Aseta kiinnitys: Aseta hihnasilmukka kiskon paalle varmistaen, etta se on linjassa kiskon urien kanssa.

3. Varmista kiinnitys: Kirista kiinnitys tiukasti estaaksesi liiketta. Varmista, etta se on tiukasti kiinni
kiskossa.

4. Tarkista kulma: Varmista, etta silmukka on kulmassa, jotta se ei tarttuisi muihin varusteisiin.

Kaytto

¢ Varmista aina, etta hihna on oikein kiinnitetty aseeseesi ja silmukkaan ennen minkaan toiminnan
aloittamista.

e S33ada hihnan pituus tarpeen mukaan mukavuuden ja toiminnallisuuden vuoksi.

e Tarkista saanndllisesti kiinnitys kayton aikana varmistaaksesi, etta se pysyy turvallisena.

Havittamisohjeet
e Havitd RSA™ Rail Sling Attachment paikallisten saantdjen mukaisesti.

« Al havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se on vahingoittunut tai viallinen.
¢ Harkitse materiaalien kierrattamista, kun se on mahdollista ymparistévaikutusten minimoimiseksi.



Lisatiedot

Lisatietoja tai kysymyksia turvallisuudesta varten, viittaa tuotepakkaukseen tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi lisatietoja. Varmista, etta sinulla on tuotteen tiedot saatavilla tukea hakiessasi.

Kiitos huomiostasi naihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyvaisyytesi ovat meille ensisijaisen tarkeita.
Nauti RSA™ Rail Sling Attachmentin kaytosta.



RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion

Tack for att du valt RSA™ Rail Sling Attachment fran Magpul. Denna produkt ar utformad for att ge en saker
fastpunkt for din sling, vilket férbattrar din taktiska uppsattning. For att sakerstalla din sakerhet och produktens
korrekta funktion, vanligen I3s och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

e Inspektera alltid sling6glan fére anvandning for att sakerstalla att den &r fri fran skador eller defekter.

Se till att fastet ar kompatibelt med ditt specifika railsystem (MILSTD 1913 Picatinny eller STANAG 4694).
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Overskrid inte den maximala belastningskapaciteten pa 300 pund (136 kg).

Rapportera alla osakra forhallanden eller incidenter till de berérda myndigheterna.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

e Anvand inte slingbglan for ndgot annat andamal an dess avsedda anvandning.

Undvik att anvanda fastet i extrema vaderférhallanden eller miljéer som kan kompromettera dess
integritet.

Se till att slingen ar ordentligt fast vid dglan fére anvandning.

Var forsiktig med 16sa foremal som kan fastna i slingéglan under anvandning.

Kontrollera regelbundet for slitage, sarskilt om produkten anvands frekvent.

Instruktioner for Installation och Anvandning

Installation

1. Valj Rail Position: Valj 6nskad position pa din rail (6vre, sida eller botten) for optimal anvandning.
2. Justera Fastet: Placera slingoglan éver railen och sakerstall att den &r justerad med sparen.

3. Sakra Fastet: Dra at fastet ordentligt for att forhindra rorelse. Se till att det ar fastklamt mot railen.
4. Kontrollera Vinkeln: Se till att 6glan &r vinklad for att motverka fastnar pa annan utrustning.

Anvandning

e Se alltid till att slingen ar korrekt fast vid ditt vapen och 6glan innan du engagerar dig i ndgon aktivitet.
¢ Justera slingans langd efter behov for komfort och funktionalitet.
¢ Inspektera regelbundet fastet under anvandning for att sakerstalla att det forblir sakert.

Avfallsinstruktioner

e Kassera RSA™ Rail Sling Attachment i enlighet med lokala foreskrifter.
e Kassera inte produkten i vanligt hushallsavfall om den &r skadad eller defekt.
 Overvag att dtervinna material dar det &r méjligt for att minimera miljépaverkan.

Kontaktinformation for Ytterligare Stod

For ytterligare hjalp eller fragor angdende sakerhet, vanligen hanvisa till produktférpackningen eller besok
tillverkarens webbplats for mer information. Se till att du har produktens detaljer tillgangliga nar du séker stdd.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Din sékerhet och tillfredsstéllelse ar vara hégsta



prioriteringar. Njut av att anvanda din RSA™ Rail Sling Attachment.



RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT BEZPECNOSTNI
INSTRUKCE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali RSA™ Rail Sling Attachment od spole¢nosti Magpul. Tento produkt je navrzen tak,
aby poskytoval bezpecny bod pro pfipevnéni vaseho popruhu, ¢imz zvysuje vasi taktickou vybavu. Aby byla
zajiSténa vase bezpecnost a spravné fungovani produktu, peclivé si prectéte a dodrzujte tyto bezpelnostni
instrukce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Vzdy zkontrolujte pfipevnéni popruhu pred pouzitim, abyste se uijistili, ze je bez poSkozeni nebo vad.
Ujistéte se, Ze je pfipevnéni kompatibilni s vasim konkrétnim systémem list (MILSTD 1913 Picatinny nebo
STANAG 4694).

Drzte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Neprekracujte maximalni nosnost 300 liber (136 kg).

Nahlaste jakékoli nebezpecné podminky nebo incidenty pfislusnym organiim.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Nepouzivejte pfipevnéni popruhu k jinému Ucelu, nez je zamysleno.

Vyhnéte se pouzivani pfipevnéni v extrémnich povétrnostnich podminkéach nebo prostredich, kterd by
mohla ohrozit jeho integritu.

Ujistéte se, Ze je popruh bezpecné pfipevnén k smycce pred pouZzitim.

Budte opatrni na volné vybaveni, které se mlze pfi pouzivani zachytit na pfipevnéni popruhu.
Pravidelné kontrolujte opotrebeni, zejména pokud je produkt ¢asto pouzivan.

Pokyny pro instalaci a pouziti

Instalace

1. Vyberte pozici liSty: Zvolte pozadovanou pozici na své listé (horni, bo¢ni nebo spodni) pro optimaini
pouziti.

2. Zarovnejte pripevnéni: Umistéte smycku popruhu pres listu, ujistéte se, Ze je zarovnana se sloty.

3. Zajistéte pripevnéni: Pevné utdhnéte pfipevnéni, aby se zabrénilo pohybu. Ujistéte se, Ze je pevné
upnuto k listé.

4. Zkontrolujte uhel: Ujistéte se, ze je smycka naklonéna, aby odolavala zachyceni na jiném vybaveni.

Pouziti
e Vzdy se ujistéte, Ze je popruh spravné pfipevnén k vasi zbrani a smylce pred zapocetim jakékoli ¢innosti.

e Upravte délku popruhu podle potreby pro pohodli a funkénost.
¢ Pravidelné kontrolujte pripevnéni béhem pouzivani, abyste zajistili, Ze zlstava bezpec¢né.

Pokyny pro likvidaci

o Likvidujte RSA™ Rail Sling Attachment v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu, pokud je poskozeny nebo vadny.
e Zvazte recyklaci materidld, kde je to mozné, abyste minimalizovali dopad na Zivotni prostredi.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalSi pomoc nebo dotazy tykajici se bezpelnosti se prosim odvolejte na obal produktu nebo navstivte
webové stranky vyrobce pro vice informaci. Ujistéte se, ze mate k dispozici podrobnosti o produktu, kdyz
hledate podporu.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim instrukcim. Vase bezpelnost a spokojenost jsou nasimi
hlavnimi prioritami. UzZijte si pouzivani svého RSA™ Rail Sling Attachment.
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